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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3105. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA CONCERNING THE CHINESE
CHANGCHUN RAILWAY, PORT ARTHUR AND DAIREN.
SIGNED AT MOSCOW, ON 14 FEBRUARY 1950

The Presidium of the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics and the Central People’sGovernmentof the People’s Republicof
China note that since 1945 the following radical changeshavetaken place in
the situationin the Far East: Imperialist Japanhassuffereddefeat;the reac-
tionary KuomintangGovernmenthas beenoverthrown;China hasbecomea
People’sDemocraticRepublic;and therehasbeenestablishedin China anew
People’sGovernmentwhich hasunitedall China, applieda policy of friendship
andco-operationwith the Soviet Union, andproved its ability to uphold the
Stateindependenceand territorial integrity of China and the nationalhonour
and dignity of the Chinesepeople.

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republicsand the Central People’s Governmentof the People’sRepublicof
Chinaconsiderthatbecauseof thisnewsituationanew approachto the question
of the ChineseChangchunRailway, Port Arthur and Dairen is possible.

In accordancewith thesenewcircumstancesthePresidiumof the Supreme
Soviet of the Union of Soviet Socialist Republics and the Central People’s
Governmentof the People’sRepublicof China havedecidedto concludethis
AgreementconcerningtheChineseChangchunRailway,Port Arthur andDairen.

Article 1

The two ContractingParties have agreed that the Soviet Government
shall transferto the Governmentof the People’sRepublicof China, without
charge,all its rights to joint administrationof the ChineseChangchunRailway
together with all property belonging to the railway. The transfer shall be
effectedimmediatelyafter the conclusionof a PeaceTreaty with Japan,but
in any casenot later than the end of 1952.

Until the transferis effected,the presentstatusof the joint Soviet-Chinese
administrationof the Chinese ChangchunRailway shall remain unchanged;
however, after this Agreementhas come into force, the procedurewhereby

‘~Came into force on 11 April 1950, upon ratification in accordance with article 4.
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postsare occupied by representativesof the Soviet and ChineseParties shall
be alteredanda systemof rotation of posts(Managerof the Railway, President
of the Boardof Directors, etc.) at fixed intervals shall be established.

Thespecific meansof effecting the transfershallbe agreedanddetermined
by the Governmentsof the two ContractingParties.

Article 2

The two ContractingPartieshaveagreedthat Soviet troops shallbe with-
drawnfrom thejointly usednavalbaseof Port Arthur andthat the installations
in this areashallbe transferredto the Governmentof the People’sRepublicof
China immediately after the conclusion of a PeaceTreaty with Japan,but in
any casenot later thanthe endof 1952;the Governmentof thePeople’sRepublic
of China shall compensatethe Soviet Union for the expenditureincurred by
the Soviet Union since 1945 in respectof the reconstructionand erectionof
the said installations.

Pendingthe withdrawal of Soviet troops andthe transferof the aforesaid
installations,the Governmentsof the Soviet Union and China shall appoint
an equalnumberof military representativesto constitutea Joint Sino-Soviet
Military Commission,overwhich the two Partiesshall presidein rotation and
which shalladministermilitary affairsin thePort Arthur area;specific measures
for this purposeshall be determinedby the Joint Sino-Soviet Military Com-
mission within threemonthsafter the entry into force of this Agreementand
shall be applied after they havebeen approvedby the Governmentsof both
Parties.

The civil administrationin the aforesaidareashall be under the direct
control of the Governmentof thePeople’sRepublicof China. Until theSoviet
troops are withdrawn, the zone in which Soviet troops are quarteredin the
Port Arthur areashall remainunchangedin accordancewith theexistingbound-
aries.

Should either of the ContractingParties becomethe object of aggression
by Japanor any Statewhich might join with Japan,andas a result be involved
in hostilities, ChinaandtheSoviet Union may, on the proposalof the Govern-
ment of the People’sRepublic of China and with the consentof the Soviet
Government,jointly usethe navalbaseof Port Arthur for the conductof joint
military operationsagainstthe aggressor.

Article 3

The two ContractingPartieshaveagreedthat the questionof the port of
Dairen shallbe examinedafter the conclusionof aPeaceTreaty with Japan.

The administrationof Dairen shall be wholly in the hands of the Govern-
ment of the People’sRepublicof China.
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All propertyat presentin Dairen which is temporarily administeredby
or leasedto the Soviet Party shall be taken over by the Governmentof the
People’sRepublic of China. For the purposeof effecting the transferof the
said property, the Governmentsof the Soviet Union and Chinashall appoint
threerepresentativesfrom eachPartyto constitutea Joint Commission,which
shallwithin threemonthsafter theentryinto forceof this Agreementdetermine
specific measuresfor effecting the transferof the propertyand shall, after the
Joint Commission’sproposalshavebeenapprovedby the Governmentsof both
Parties,completetheir application in the courseof 1950.

Article 4

This Agreementshall comeinto force on the dateof its ratification. The
exchangeof the instrumentsof ratification shall takeplace at Peking.

DONEat Moscow,on 14 February1950,in two copies,eachin the Russian
and Chineselanguages,both texts being equallyauthentic.

By authorization By authorization
of thePresidiumof theSupreme of the Central People’s

Sovietof the Union of Government
SovietSocialistRepublics: of the People’s Republic of China:

(Signed) A. Y. VYSHINSKY (Signed) CHOU EN-LAX
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